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Fakturační adresa: 

Continental Automotive Czech Republic s.r.o. 
Hradecká 1092, 506 01 Jičin 

Dod: 9067932 

Univerzita T omase Bati ve Zline 
nam. T.G.Masaryka 5555 
76001 Zlin 

Adresa pro zaslání zboží afaktU/y: 
Continental Automotive 
Czech Republic s.r.o. 
Volanovská 518 
541 01 Trutnov 

Objednávka 
Strana: 1 / 4 

Číslo objednávky/Datum 
4800174891/10.11.2016 
Vytištěno: 10.11.2016/13:53 

Kontaktní osoba: Jarošková Jana 
Telefon: +420 556 881 889 
Telefax: +420 556 883 889 
E-mail: 
Jana.2.Jaroskova@continental­
corporation.com 

Termín dodávky: 10.11.2016 

!!POZOR - POLOŽKY,KTERÉ JSOU SKLADEM,POŠLETE,PROsíM,IHNED 

Všeobecně platí naše Všeobecné nákupní podmínky. 
Dodací podm.(lncoterms 2000}: DDU . 
Plateb.podm.: během -14 dnů bez srážky 

Pol. Materiál 
Obj. mno Jednotka 

Označení 
Cena/jedno 

Měna CZK 

Hodnota netto 

00010 
1 Kus(ů) 

Komplexní analýza linky ECV IlIb 
148.400,00 148.400,00 

Komplexní analýza linky ECV IIlb 
časový harmonogram v nabídce 

Celková hodnota netto bez DPH CZK 148.400,00 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Počítačově zpracovaný doklad bez podpisu je platný! 

Continen!al Au!omotive Czech Republic s.r.o. IČO: 62024922 
Hradecká 1092 VAT-ID: CZ62024922 
CZ-506 01 Jičín 
Firma je zapsána u KS v Hradci Králové, C6665, datum zápisu 2.8.1994. 

COMMERZBANK AG, pobočka Praha 
č.úč!u 10388926/6200 
IBAN: CZ56 6200 00621800 1038 89261CZK) 
IBAN: CZ56 62000001 070010388926 USD) 
IBAN: CZ94 620000000000 10388926 EUR 
SWIFT: COBACZPXXXX 
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Pol. Materiál 
Obj. mno Jednotka 

Označení 
Cena/jedno Hodnota netto 

Prosím zašlete nejpozději do 3 dnů písemné potvrzení objednávky e-mailem nebo faxem. Po/rud neobdržíme do 3 dnů od zaslání 
objednávky písemné potvrzení, považujeme objednávku za potvrzenou dle našich požadavkíi uvedených v objednávce. 

Číslo objednávky a číslo materiálu je nutno uvádět pn korespondenCÍ, na fakturách, dodacích listech a ostatních dokladech. 

Prodejce se zavazuje, že bude dodržovat Kodex chování kupujícího, jehož plné znění je k dispozici na stránkách 
http://www.continental-corporation.com/www/portal_ com _ en/themes/globaCsourcing/supplier Jode _of_conduct _en.html nebo 
svůj vlastní Kodex chování, ktelÝ společnost Continental výslovně písemně schválila jako pNměřený ekvivalent Kodexu chování 
kupujícího. 

Společnost Continental Automotive Czech Republic s.r.o. je oprávněna provést úhradu daně z pNdané hodnoty z ceny plnění dle 
této objednávky přímo na účet správce daně dodavatele, jestliže: 
aj dodavatel bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění evidován jako nespolehlivý plátce ve smyslu zákona 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, nebo 
bJcena plnění či její část bude hrazena bezhotovostním Pl'evodem na účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo tuzemsko, 
nebo 
cJcena plnění či její část bude hrazena bezhotovostním převodem avšak najiný účet dodavatele, než ktelÝ je správcem daně 
zveřejněn způsobem umožlíujícím dálkový pHstup, s čímž dodavatel potvrzením objednávky souhlasí. 

Počítačově zpracovaný doklad bez podpisu je platný! 

Continental Automotive Czech Republic s.r.o. IČO: 62024922 
Hradecká 1092 VAT-ID: CZ62024922 
CZ-506 01 Jičín 
Firma je zapsána u KS v Hradci Králové, C6665, datum zápisu 2.8.1994. 

COMMERZSANK AG. pobočka Praha 
č.účtu 10388926/6200 
ISAN: CZ56 6200 0062 1800 10388926 iCZK] 
ISAN: CZ56 6200 0001 0700 10388926 USD 
ISAN: CZ94 6200 0000 0000 1038 8926 EUR 
SWIFT: COSACZPXXXX 
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Úvodní ustanoveni, působnost a forma 
Společnost Continental dodává své výrobky do automobilového průmyslu a dodavatel si je vědom skutečnosti, že jeho výrobky budou použlvány při výrobě automobílů. 

~:~~k~~~ěs k~~~rc~v;~:;;~ §n~b~1s~~~n; gil~~~g~~~pův o:%~~~~á~~~!~i~ťíl: j;nr~~~Rav1~~gnzěá~~~k~i;; s;l~~ ~~~~ln:ii8~r~'td"a~~I~~~ ~as V~~~g~~s1?tJn~I~~;?ar. '/,"ot~~a~ét~~~ró ~~"J'~\~~~~g 
nákupu nejsou obsažena žádná zvláštnl nebo doplňující ustanoveni, použiji se přťslušná ustanoveni obecně závaznýc~ právnlch předpisů. In;ť;viduální ujednáni majl přednost před ustanoveními 

~~~I~ ~g~~m:~ ~~~~g~'se nepoužijí žádné jiné obchodnl podmínky, i kdyby v konkrétním Rrípadě nebylo jejich použiti výslovně vyloučeno. Převzetí jakéhokoli zbožl či služeb ze strany společnosti 
Contínental nebo platba za takové zboží či služby nepředstavuje akceptaci obchod nich podmlnek Dodavatele. 
V souladu s ustanovenlmi § 1752 odst. 1 občanského zákonlku Contínental může tyto Podmínky nákupu ve vztahu ke smlouvám zavazujícím dlouhodobě k opětovným plněn lm stejného druhu v 
pfiměřeném rozsahu změnit. Dodavateli bude taková změna oznámena písemně nebo e-mailem, a p'okud Dodavatel nebude s navrhovanou změnou souhlasit, bude oprávněn od smlouvy odstoupit 
ve IhůtěJ'ednoho měsíce od data doručeni oznámení o změně. Odstoupení nabývá účinnosti 14 dnů od data doručeni oznámení o odstoupení od smlouvy společnosti Continental, přičemž po tuto 
dobu bu e platit původnl verze těchto Podmínek nákupu. 
Veškeré dohody o Jakýchkoli úpravách, doplněních nebo změnách těchto Podmlnek nákupu budou platné pouze za předpokladu, že budou provedeny nebo potvrzeny plsemnou formou odpovědným 
oddělenlm nákupu společnosti Continenta!. 

Objednávky a výzvy k dodáni zboží 
Objednávky jsou závazné pouze v připadě, že byly společnosti Conlinental vystaveny v textové formě. Objednávky se považují za akceptované Dodavatelem, pokud vůči nim Dodavatel nevznese 
žádné námitky ve Ihutě dvou týdnů od doručeni objednávky v textové formě. Připadne výzvy k dodáni zbOŽl v rámCI plánování objednávek se pak považuji za akceptované Dodavatelem, pokud vůči 
nim Dodavatel nevznese námitky ve lhůtě pěti pracovnlch dnů od doručení jejich yyhotovenl v textové formě. 
Bez ohledu na výše uvedené se každé jednání Dodavatele směřujlcí ke splnění objednávky nebo výzvy k dodáni zbožl považuje za akceptaci takové objednávky nebo výzvy k dodání zboží 
Dodavatelem. 

~j~~~ané ceny jsou pevné a zahrnuji náklady na baleni a přepravu, může k nim však být připočtena přlpadná daň z přidané hodnoty nebo jiná obdobná daň dle platné legislativy. 

Dokumentace a záznamy 
Dodavatel poskytne společností Continental veškerou potřebnou dodací a přepravnl dokumentaci v okamžiku dodáni a převzetí zboží. 
Dodavatel bez zbytečného odkladu poskytne veškerá osvědčanl o původu vyzadovaná společnosti Contínental, která musí obsahovat veškeré potřebné údaje a být podepsána oprávněnými osobami. 
Totéž platí pro veskerou daňovou dokumentaci vyžadovanou u zahraničnich dodávek nebo dodávek v rámci Společenstvl. 
Dodavatet je povinen bez zbytečného odkladu informovat Continental, pokud se na dodávku nebo její část vztahuji omezení vývozu dle české či evropské legislativy nebo dle legislativy kteréhokoli 
jiného státu. 

~j~~*~~~ dgd~clcl:;';;~~lsou závazné. Pokud Dodavatel zjisti, že dodacl tenmln není možné z jakéhokoli důvodu dodržet, je povinen o této skutečnosti bez zbytečného odkladu informovat 
Continental s uvedenlm důvodů ~rodleni a jeho předpokládaneho !rváni, včetně specifikace následků pradlenl a návrhu vhodnxchpreventivnlch opatření. 
Převzetí opožděné dodávky zbozi nebo služeb nepredstavuje ze strany společnosti Contínental vzdání se p'ráv nebo prostředku napravy v souvislosti s takovou opožděnou dodávkou. 
V přlpadě předčasného dodání zboži nebo služeb si Contlnental X)'hrazuje právo takovou dodávku vrátit na náklady a riziko Dodavatele. Pokud k vráceni zoožl nedojde, bude toto uskladněno v 
prostorách společnosli Contínental až do sjednaného terminu dodanl na náklady a riziko Dodavatele. V případě předčasného dodáni je společnost Continental oprávněna použít jako základ pro 
výpočet data splatnosti ceny' zboží či služeb původni sjednaný dodacl termin. 
Dodavatel je oprávněn vyuzít služeb třeti strany (např. subdodavatele)pouze na základě souhlasu společnosti Conlinental v textové formě. Pokud bude jakákoli třetí strana plnit povinnosti Dodavatele 
jako jeho subdodavatel, bude tato třetl strana s Dodavatetem spolecně a nerozdílně odpovídat za případné způsobené škody či jiné újmy bez jakéhokoli omezenI. Použit! ustanovení § 2914 
občanského zákoniku o záruce Dodavatele (cul pa in eligendo) se tlmto vylučuje. 

Přechod nebezpeči škody a místo plnění 
Nebezpečl škody na zbožl přecházl z Dodavatele na Conlinental v souladu se sjednanými podmínkami Incoterms. Pokud podminky sjednány nebyly, bude dodávka provedena dle doložky DDP 
(lncoterms 2010 Mezinárodni obchodnl komo!)' v Pařiži) na místo převzeti nebo použíti uvedené v objednávce. 
Místem dodání veškerých dodávek je místo jejich převzeti nebo použití (tj. adresa společnosli Continental uvedená v objednávce). 

Kvalita 
Dodavatel zaručuje, že kvalita zboží dodávaného společnosti Conlinental bude vždy odpovídat aktuálnímu stavu vědeckého a technologického rozvoje. Veškeré změny výrobků nebo postupů musl 

\?t~~e!r.:lle povinen zavést a udržovat vhodný a zdokumentovaný systém zajištěni jakosli odpovídalicl nejnovějšlmu vývoji. V tomto ohledu je závazná "strategie nulových vad". Dodavatel je povinen 
vést záznamy, zej'ména ve vztahu ke svým kontrolám jakosti, a na požádáni tyto záznamy předlozit společnosti Conlinenta!. Dodavatel tímto souhlas I s auditem Jakosti prováděným společnosti 
Conlinental nebo řetí stranou pověřenou společnost! Conlinental za učelem posouzeni efektívity systému zajištěni jakosti používaného Dodavatelem a s tím, že v případě potřeby budou do takového 
auditu zapojeni rovněž zákaZnici společnosti Continental. 
Dodavatel odpovldá za to, že jeho subdodavatelé budou zavázání dodržovánlm veškerých pravidel a dohod sjednaných se společností Contínental a že je subdodavatelé budou implementovat. 

Reklamace vad 
Společnost Continental je oprávněna reklamovat jakoukoli vadu, jejíž existence společnosli Conlinental v době uzavřeni smlouvy nebyla známa z důvodu hrubé nedbalosti. Ustanoveni § 1917 
občanského zákoníku se v tomto případě nepoužije. 
Společnost Continental Je oprávněna u~atnit dle své volby kterýkoli nárok z vad p,0dle § 1923 občanského zákoníku a je oprávněna zvolený nárok kdykoli změnit. Dodavatel může nárok z vad 
~gg::~;rih,;!,~~l~~7~~. Conlinental odmí aut jedině v připadě, že je tento způsob p něnl hrubě nespravedlivý. Uplatněním nároku z vad nenl dotčeno právo na náhradu škody dle ustanoveni § 1925 

Dodavatel nese veškeré náklady spojené s uplatněnfm práv z vadného plnění. včetně nákladů na demontáž vadných části nebo novou instalaci za vadné části, nákladů na dopravu a nákladů na 
likvidaci, jakož i veškerých dalších nákladů spojených s uRlatněnlm práv z vadného plněni. 
Pokud Dodavatel nesplní své povinnosti vyplývajrcf z vadného plnen! ve lhůtě určené sp-olečnosU Continental, je společnost Continental oprávněna předmětnou vadu odstranit sama nebo ji nechat 
odstranit třetí stranou a požadovat od Dodavatele náhradu takto vynaložených nákladů a výdaju, Pokud nebude odstraněni vady ze strany Dodavatele úspěšné, bude-Ii Dodavatel v ~rodlenl s 
odstraněním vad nebo v hrozí-Ii nebezpečí z prodlenl, nebude společnost Continental povinna s anovit žádnou dodatečnou lhůtu ke zjednám nápravy a bude oprávněna přijmout nezbytná opatření 
sama nebo prostřednictvím třetí strany na náklady Dodavatele. Společnost Conlinental je povinna před přijetím takových opatřeni Dodavatele Informovat. Pokud to nebude možné, lze taKová opatřeni 
v naléhavých případech přijmout i bez předchozího oznámení, bude-Ii to nutné k zabránění vzniku škody; v takových případech bude Continental Dodavatele informovat bez zbytečného odkladu poté. 
Tímto ustanovenfm nejsou dotčeny povinnosti Dodavatele vyplývající ze záruky za jakost; ustanovení se nepoužije pro vad] způsobené společností Continental nebo třetí stranou. 
Dodavatel poskytuje záruku za jakost se záručnl dobou 36 měslců od data prvnl registrace vozidla nebo montáže pnslušného náhradniho dílu, avšak ne vice než 48 měslců od dodáni zboží 
společnosti Continental, není-Ii ve smlouvě sjednáno jinak nebo neplatí-Ii jiná zákonem stanovená záručnf doba. 
V přiRadě odstraněni vady začlná záručnl doba ve vztahu k při slušnému zboží nebo službě běžet znovu. 
Obdržen lm zboži, přijetím nebo schválenim jakýchkoli předložených nákresů nebo dodacich listů se společnost Continental nevzdává Jakýchkoli práv na uplatněni vad z titulu odpovědnosti za vady 
ani žádných jiných práv, jež společnosti Conlinentat náležejí v souvislosti s porušenim smluvnlch povinnosti ze stran~ Dodavatele. 
Pokud zakaznlct společnosti Continental použlvají vůči společnosti Conlinentall'0stup referencnlho trhu nebo jiný obdobný postup obvykle použlvaný v automobilovém průmyslu pro určování a 
účtováni vadného plněni vyskytnuvšlho se v záručnl době, a toto vadné plněn má původ ve zbožl dodaném Dodavatelem, budou stelné postupy uplatněny také v dodavatelském vztahu mezi 
Dodavatelem a společnosti Continental, přičemž Dodavatel se v tomto rozsahu vzdává svého práva na předloženi důkazu o vadě. 

Povinnost provést kontrolu a oznámení vad 
V rozsahu, v jakém je společnost Conlinental povinna informovat o vadách, platí zákonná ustanovení (§ 1922 odst. 1 občanského zákoniku) upravujícl povinnost nabyvatele provést kontrolu zboží a 
oznámit zciziteli zjištěne vady s následujícími upřesněnlmi: 
Společnost Continental provede ihned po dodání kontrolu veškerého zboží a dodací dokumentace předané jl Dodavatelem za účelem zjištěni shody dodaného a o~ednaného zbožl, pfipadných 
rozdílů v množství a také případného zjevného poškozeni zboží (např. poškození při přepravě, nesprávné dodáni nebo nižšl dodané množství). Veškeré vady zjistěné při této kontrole oznáml 
Continental Dodavateli bez zbytečného odkladu. Dodavatel se vzdává veškerých práv na provádění jakychkoli dalších kontrol u společnosti Continenfal; pokud se sriůuvní strany dohodnou na postupu 
přejíml'YJ vylučují se veškeré povinnosti P.'0vádět kontrotu. Společnost Continental je povinna Dodavatele písemně bez zbytečného odkladu informovat o veškerých skrytých vadách dodávky ihned po 
jejich zjlstěnl v rámci obvyklé obchodní dnnosti. Skryté vady zahrnují všechny vady, jež lze zjistit teprve pri zpracováni nebo teprve v průběhu zamýšleného použití dodaného zboží. V této souvislostí 
se Dodavatel vzdává námitky opožděného vytknuti vad. 

Odpovědnost 
Pokud bude vuči společnosti Conlinental uRlatněn jakýkoli nárok dle čaského práva nebo dle jakéhokoli jiného právního řádu, odRovldá Dodavatel za veškeré nároky třetich stran souvisejíci se 
škodou na zdraví nebo na majetku v souvislosti s nesprávně fun~ujlcími a/nebo vadnými výrobky dodanými Dodavatelem. V takových případech je Dodavatel povinen na první výzvu poskytnout 
společnosti Continental náhradu a odškodnit II ve vztahu k veškerym nárokům třetfch stran ve stejném rozsahu, jako by odpovědnost vůči těmto třetlm stranám nesl přímo Dodavatel. Odpovědnost s 
ohledem na zavinění vzniká pouze tehdy, kdyz došlo k zaviněnému pochybeni na straně Dodavatele. 

Počítačově zpracovaný doklad bez podpisu je platný! 

Continen!al Au!omo!ive Czech Republic s.r.o. IČO: 62024922 
Hradecká 1092 VAT-ID: CZ62024922 
CZ-506 01 Jičín 
Firma je zapsána u KS v Hradci Králové, C6665, datum zápisu 2.8.1994, 

COMMERZSANK AG, pobočka Praha 
č.účtu 10388926/6200 
ISAN: CZ56 6200 006218001038 8926iCZK1 
ISAN: CZ56 6200 0001 0700 1038 8926 USD 
IBAN: CZ94 6200 0000 0000 10388926 EUR 
SWIFT: COSACZPXXXX 
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Pokud bude nutné stažení určitých výrobků z trhu za účelem dodrženi požadavků stanovených zákonem, předpisem, nařizením nebo jakýmkoli předběžným opatlenlm nebo jiným rozhodnutlm 
kompetentniho orgánu nebo v rarnci bezpečnostních opatření směřujídch k prevenci zraněni osob nebo v případe liných opatření týkajfcích se dané oblasti nebo služeb, ponese Dodavatel veškeré 
náklad~ za předp,okladu, že se předmětná opatřeni týkaji nesprávneho fungováni a/nebo vady výrobků dodaných Dodavatelem nebo Jakéhokoli jiného porušení povinnosti ze strany Dodavatele. V 
tomto případě naklady zahrnuji z~ména. avšak nikoli výlučně, náklady na šetření, práci a dopravu. 
~~~eřicr.lOst Continental bude Do avatele informovat (pokud je to vzhledem k okolnostem nezbytné) o obsahu a rozsahu případných přijímaných kroků či opatření a poskytne mu možnost se k nim 

Práva duševního vlastnictví,jJráva třetích osob a porušení práv třetích stran 
Dodavatel odpovídá za zajištení toho, že používáni zboží smluvně sjednaným způsobem nebude představovat porušení lakýchkoli práv tře tich stran. Dodavatel je p'ovinen odškodnit společnost 
Continental vuči jakýmkoli nárokům tře tich stran vznesenim vůči společnosti ContlOental z důvodu skutečného nebo údajnéno porušení práv tletlch osob, jakož i za veskeré škody, náklady a výdaje 
související s takovými nároky (včetně nákladů na soudní Hzeni, nákladů narovnání a nákladů na právn! zastoupení). 
Uvedená povinnost nevznika, pokud je Dodavatel schopen prokázat, že nenese odpovědnost za porušení prav třetfch osob a že v době dodávky nemohlo takovém porušení vědět ani při vynaloženi 
péče řádného hospodáře a odborné péče. Výše uvedené ustanoveni neplati, pokud Dodavatel uskutečnil dodávku zboží v souladu s příslušnými výkresy, modely nebo dalšlmí údaji poskytnutými ze 
slrany společnosti Conlinental, v důsledku čehož nevyhnutelně došlo k porušení práv třetlch osob, přičemž Dodavalel si takového porušeni v souvislosti s jím vytvořenými výrobky nebyl nebo nemohl 
být vedom. Smluvní strany se budou navzájem bez zbytečného odkladu informovat o"případném riziku F,0rušení nebo o údajném porušeni, o nichž se některá z nich dozví, a poskytnou si navzájem 
bez~latně přiměřenou součínnost při obhajobě proti takovým případným nárokům (napr. v podobě šelřen , analýzy nebo posouzení dokumentace). 
Na žádost společnosti ConUnental poskytne Dodavatel IOformace ohledně vyUŽIti jakýchkoli jeho vlaslních registrovaných či neregistrovaných práv duševního vlastnictví nebo ohledně žádostí o 
regislraci prav duševnlho vlastnictví ke zbožl, jakož i práv využitých u zbožl, které je předmětem licence. 

OteVřený software 
Dodavatel odpovldá za zajištěni toho, aby zboží obecně neobsahovalo žádný otevřený software (anglicky open-source software, "OSS"), tj. software s otevřeným zdrojovým kódem ani jiný volně 
dostupný software typu shareware nebo freeware nebo jakékoli části takového softwaru, pokud se Continental a Dodavatel v konkrétnlm přlpadě písemně nedohodli na použití určitého konkrétniho 
OSS odlišně od výše uvedeného ustanovenI. 
Označením "08S" se rozumi jakýkoli software, k němuž ie udělena licence bez licenčního poplatku (tj. účtování licenčnlho poplatku za použiti licence je zakázáno, i když existuje možnosl účtovat 
náklady vzniklé poskytovaleli licence), a který /'e pledmelem licence nebo jiného smluvního ujednání ("podmínky otevřene licence"), což je podmínka pro zpracování a/nebo distribuci takového 
softwaru alnebo jakéhokoli jinéhO s nim souvisej clho, od něho odvozeného nebo společně s ním distríbuovaného softwaru ("deriváty 08S"), a který splňuje alespoň jednu z následujlcích podmlnek: 

~
) zdrojový kód takového softwaru alnebo přlpadného derivovaného softwaru je přlstupný třetím stranám; a/nebo 

2) třeli strany mají možnost vytvářet deriváty takového softwaru aJnebo případného derivovaného softwaru. 
okud se společnost ConUnen!al a Dodavatel v konkrétním případě dohodnou, že zboží bude obsahovat OSS, Dodavatel je povinen zajisti!, že (1) dohodnutý OSS bude jediným OSS ve smyslu výše 

uvedené definice OS8; (2) Dodavatel v plném rozsahu splňuje licenční podmínkY dohodnuléhO OSS; (3) Dodavalel umozní společnosti Continental v potlebném rozsahu splnit veškere licenční 
podmínky použlvaného OSS a zejména jí poskytne veškeré potlebné informace; (4) Dodavatel poskytne společnosti Continental veškeré texty licenčních fOdmínek, odkazy obsažené v dokumenlaci 
k produktu a také skripty zabudované v OSS, a to nejpozdějí v okamžiku dodáni; (5) Dodavatel zajisti kompatibilitu různých použitých licenci k OSS; (6 Dodavalel bude používat OSS na základě 
licence GPLv3 pouze po flředchozím písemném souhlasu společnosti Contínental; a (7) poskytne společnosti Continental dokumentaci SPDX k příslušnému OSS. 
V př!padě jakéhokoli porušeni povinnosti stanovených v tomto článku je Dodavatel povinen nahradit společnosti Contínental, jejím eřidružen~m společnostem, jejím '1konným leditelům, manažerům, 
zamestnancům, zmocněncům a subdodavatelům, jakož i dalším zástupcům společnosti Contínental nebo jejich přidružených spolecností, veskere vzniklé škody a odskodmt je ve vztahu k veškerým 
nárokům uplatněným v důsledku takového porušeni, včetně nároků třetích stran. 
"Přidruženou společností" společnosti Continental se rozuml kterákoli společnost, která je přímo nebo nepřímo ovládána společnosti Continental, je s ní společně ovládána jiným subjektem nebo ji 
sama ovládá; výrazem "ovládáni" se rozumí drženi více než 50 % hlasovacích práv v ovládané společnosti. 

Mlčenlivost 
Dodavatel se zavazuje nakládat s veškerými informacemi získanými v souvislosti s jeho obchodním vztahem se společnostf Continental jako s důvěrnými informacemi. Takové informace je možno 
sdělit třetím stranám jen na základě předchozlho písemného souhlasu společnosti Continental. 
Výše uvedené povinnosti se nevztahuji na důvěrné informace, ve vztahu k nimž je Dodavatel schopen prokázal, že tyto informace (1) byly veřejně přístupné již v době jejich sdělení nebo se staly 
veřejně plístupnými později bez pochybení na straně Dodavatele; (2t byly Dodavaleli již známy pled jejich sdělením; (3) byly Dodavateli poskytnuty třetl stranou, která nebyla vázána povinností 
mlčenlivosti nebo povinnosti nepoužít takové informace, přičemž se predpokládá, že taková tletl strana tyto informace nezískala ~římo ani nepřlmo od Dodavatele; (4) byly Dodavatelem nezávisle 
vytvořeny, aniž by došlo k porusení jakýchkoli smluvnlch závazků; nebo (5) byly sděleny na základě požaaavku vyplývajíclho ze zakona nebo na základě rozhodnutí nebo nařízeni soudu nebo jiného 
kompetentnlho orgánu. 
Dodavatel je povinen zajistit a odpovídá za to, aby jeho subdodavatelé byli vázáni odpovfdajicf povinnosti zachovávat mlčenlivost. 

Dokumentace, výkresy a nástroje 
Veškeré výkresy a dalšl dokumentace, přístroje, modely, nástroje a dalšl výrObní prostledky poskytnulé Dodavateli zůstávají ve vlastnictvl společnosti Continenta!. 
V9,še uvedené předměty nenl možno bez plSemného souhlasu společnosti Conlinental vyřadit do odf'adu nebo poskytnoul tletím stranám (na pl. pro výrobní účely) a jejich použití je omezeno 
vyhradně na smluvně sť.ednané účely, např. na dodávky třetím stranám. Dodavatel je povinen tyto předměty pečlivě sktadovat a na vlastní náklady pojistit ve prospěch spolecností ConUnental na dobu 

g';,~~ív~~~~~~~v~~~~'péčl o výše uvedené předměty, jejich údržbu a částečnou obnovu a nese veškeré s tím souvisej!cl náklady a výdaje. 
Společnost Continenlal si vyhrazuje veškerá práva k veskerým datům vytvořeným na základě jejích 'p'okynů (včetně zdrojového kódu), výkresům, výrobkům nebo údajům jakéhokoli typu, jakož i k 
veškerým post'!Pům a vynálezům ji vytvořeným. Dodavatel je povinen v této souvislostí bez zbytečneho odkladu poskytnout společnosti Conlinental veškeré potlebné informace a dokumentaci, jež 
Continenfal potrebuje pro účely registrace prav průmyslového vlastnictví nebo pro účely ochrany práv k duševnímu vlastnictví. 

Platby 
Platby jsou splatné do 30 dnů od přijeti příslušného plnění nebo, v případě, že bude společnosti Conlínental po přijetí plnění zaslána faktura nebo jiný platební doklad,po obdržení takového dokladu. 
Plalba ze strany společnosti Conlmenta) nepředstavuje jakékoli potvrzení o tom, že predmětné zbožl nebo služby odpovídají všem parametrům stanoveným ve smlouvě. 

Náhradní díly 
Dodavatel je povinen mít na skladě zásobu náhradních dílů ke zboží dodanému společnosti Conlínental po dobu neiméně 15 let od uskutečněni dodávky. Na základě předchozlho písemného 
souhlasu společnosti ConUnental může Dodavatel ukončit výrobu určilých náhradnlch dílů ke zboží dodanému spolecnosti ConUnenta!. V souladu s výše uvedeným musí Dodavatel společnosti 
Continenta! zaslat pisemné oznámeni o svém záměru ukončit výrobu nejméně 12 měsíců před jejím faktickým ukončením. 

Vyššimoc 
Vyšší moc, pracovněprávní spory, občanské nepokoje, vládní opatřeni nebo jiné nepředvidatelné, nepřekonalelná nebo závažné skutečnosti ve smyslu ustanovení § 2913 občanského zákonlku 
zbavují smluvnl strany povinnosti plnit závazky po dobu trvání takových překážek a v rozsahu jejich dopadů. Totéž platí i v případě, že překážka VZnikne v době, kdy je příslušná smluvní strana v 
prodlení. Smluvní strany si bez zbytečného odkladu navzájem poskytnou veškeré potřebné informace, pokud je to rozumně možné, a v dobré víře odpovídajlclm způsobem přizpůsobí své povinnosti 
změněným okolnostem. 

Vlastnické právo, postoupeni a započtení 
Vlastnické právo ke zbožl plecházl na společnosl Continental bezpodmínečně a bez ohledu na úhradu ceny. Pokud však společnosl Continental r.njme nabídku Dodavatele ohledně přechodu 
vlastnického práva až po zaplacení, zaniká vlastnické právo Dodavatele v každém případě okamžikem zaplaceni kupnl ceny za dodané zbožl. Jakekoli další prodloužení nebo rozšířeni výhrady 
vlastnictví se tímto vylucuje. 
Dodavatel nenl oprávněn bez předchozího písemného souhlasu společnosti Continental postoupit nebo převést jakákoli práva na inkasování plateb ve vztahu ke společnosti Continental. 
Dodava!el je opravněn započlstjakékoli sve pohledávky pouze za předpokladu, že se jedná o nespomé pohledávky nebo o pohledávky potvrzené konečným a pravomocným rozhodnutlm. 

Všeobecná ustanovení, soudnl příslušnost a rozhodné právo 
Pokud kterékoli ustanoveni těchto Podmlnek nákugu je nebo se v budoucnu stane neúčinným nebo se ukáže, že je neúplné, nebude tím nijak dotčena účinnost zbývajících ustanovení. Smluvní strany 
~~~é~~rrue~r;~;n~~hradí příslušné neúčinné us anovení náhradní úpravou co nejbHže odpovídající původnímu obchodnfmu záměru, a to do 14 dnů od výzvy jedné ze smluvních stran adresované 

Veškeré spory vzešlé v souvislosti s Jakoukoli smlouvou uzavřenou mezi společností Continental a Dodavatelem budou řešeny příslušnými českými soudy věcně příslušnými k jejich řešení. Místně 
f!J~~~~~te'N t~~~d~~~~I~~~,ťh~r;~~gné~o ~';,'~J~ 6~~~V';ťt~II:.čnOSti ConUnental k dat~ podáni žaloby. Bez ohledu na výše uvedené je společnost Continental oprávněna zahájit soudní řízení proti 

Vedle ustanovení smlouvy se použije pouze právo Ceské republiky s vyloučenlm Umluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupí zboži (UN Convention on Contracts for Ihe International Sale of 
Goods, "CI8G") ze dne 1 f. 4. 1980. 
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